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A' M a g y a-r K u r i r 2 0 - d i k d a r a b j á h o z . 

A' Frantzia Cahtra - RevululzMnak 
.folytatása , mellyet a' közelebb költ M. Ku­
rír' Toldalékjában kiadni elkezdettünk. — 
A' Megtartó Tanáts [Sénatüs~] jegyző 
Könyvének:- foglalatja.- -— Az . Április' l-ső 
napján délután tartatott ülés:- — 

A'tagok rendkívül való módon össze­
hivattatván, negyedfél órakor a' Vice Nagy 
Választónak Beneventi Hertzegnek vezérle­
se alatt összegyülekeztek. Tanátsközásaikat 
a' 2 8 - d i k Mártziusi ülés'. jegyző, könyvének 
felolvastatásával kezdették-el , mellyet a' 
Tanáts helybehagyván, azután a 'Vice Nagy 
Választó mint elölülő éképpen beszéllétt:— 

„Senátorokl Az az irás, mellyet az 
urakhoz mindenikhez a'yégre küldeni szeren-
tsém vala , hogy ezen összehivattatást tud-
tokra adjam , ennek tár«ryn felől is- tudósí­
totta az urakat. Feltételeket \y> roposit iákat J 
kell az urak' eleibe terjesztenem. Ez a'ki­
fejezés egyedül elég annak a' szabadságnak 
kijelentésére, mellyet ezen gyűlésbe az urak 
közzűl mindenik magával fog hozni. Ez utat 
módot szolgáltat az uraknak arra, hogyan­
nak az indulatnak, mellyel az urak közzűl 
mindeniknek lelke eltelve van, annak az 
akaratnak, hogy hazájokat megtarthassák , 's-
azon- magok eltökélléttségének hogy egy 
elhagyatott népnek segítségére siessenek,. 
nemes lelkűséggel való felemelkedést adja­
nak: — 

• „Se/tát orokl bár mi hatalmasok Iegye-
- nek is.;.a» környülállások, - hatalmasabbak -

tsakugyan nem lehetnek ezen' gyűlés' min­
den tagjainak eltökéllett e's,megvilágosodott -
hazafiúi indulatjánál, 's bizonnyal miunyá-
jan érezték az uráli, azt , hogy melly .-.zü'k-
séges. légyen egy olyan tanátstartá-, melly 
által minden időhaladásnak ajtai bézáratlas-
samk, és a' melly egy napot is eltelni ne. 
engedjen a' nélkül , hogy a' legszüksége­

sebb dolgoknak egyike, m Admiast/atziő-
nak munkássága, helyreállittassék, melly a' 
jelenlévő szempillantatra nem lehet mefr-
nemnyúgtató." 

Ezen heszéd után több tagok tettek 
külombkülömb javallásokat, mellyek köz­
z ű l a'Gyűlés legelőbb is ezeket hafározta-
meg«: í ] Egy Frovisoriai O r s z á g l ó s z é k 
neve'z'tessék-ki,' 's bizatfassák réa y begy az~ 
Administratziónak szükségeiről gondoskod­
jék V- terjesszen egy oly Consrt itutziói aT 

Senátirs' e l e i b e , melly a'' Frantzia néphez il­
lő legyeny — a j Ez az Országlószék g t a ­
gokból álljon. — 

Azután ezen öt tagoknak kinevezések­
hez fogott a' Senatus, k i k n e k neveikezek: 
Talleyrarid, Beneventi Hertzeg, V i c e Nagy 
Válasütó.s. tsj- r— Grof Beurnonvillc Séná-
tor; •— Gróf Jaacourt Senálor; — Her­
tzeg Dalüerg Státustan-átsos;*—. Montes­
quieu a' régi Nemzeti Gyűlés tagja.. —. 

Meghatároztatott, hogy a* Provisoriai 
Országlószék tagjainak kineveztetések egy 
Hirdetés á l t a l a' Frantzia nemzetnek adat-
tassék tudtára, — Az egyik tag az itt követ­
kező princípiumokat jovasolta, hogy meg. 
határoz'tassanak, 's ezek felől, , mint a ' k é ­
szíttetendő C ons t i t u t z i ó n a k sarkalatos 
fundamentomai fe lő l , a' nép előre tudosit-
tassék: —-1J'A' S e n a t u s és a" T ö r v e 11 y -
I L B Z Ó G y ű l é s a' készíttetendő Constitu-
tziónak e g y i k fundamentomos tzikkeiyét 
tegyék, úgy mindazonáltal,, hogy még. b i ­
zonyos módosításokat l e h e s s e n e'- tárgy.:ii 
tenni , ha a' voksoknak és vélekedéseknek 
szabadságokra nézve szükségesnek talál tar­
tatni; -— 2'3 Az ármáda, valamint szintén 
az elbotsáttatótt tisztek és katonák,.özvegyek 
és pen-'ión lévő- tisztek, rangjukat, rendczi-
mereiket, és penzióikat, megtartják j, — 

A' Státus' a d ó s s á g a nem szenved bánt«v-



d-ist j — A* nemzeti jószágoknak ela-
dattatások változhatatlan; — 5 ] Egy Fran­
tzia sem vonattahatik számadásra kinyilat­
koztatott vélekedésiért; 6J A'_ vallás-és 
lelkiesméi-etbe'li szabadság fenntartatnak.—• 

-Ezen jovaltatott tzikkelyeknek a' Sená­
tus tagjai közzűl sokak pártját fogták, 
melyre .nézve a' B e n e v e 11 ti Hertzeg mint 
előlülő azokat vokra botsátván,,, megerőssít-
tettek. — Minthogy azonközben ezen ülés­
ben nem minden Senátorok lehettek jelen 
azért, hogy a' hivattatást elég jokot- nem ve­
hették: erre nézve az Elölő az ülést elosz­
latta oly határozással hogy még ez.nap' est­
véli 9 órakar ismét összegyülekezzenek.Már 
^kkor?nem jelenhetetf-meg-á' B e n ev'ent i 
Hertzeg, mint elősülő a' Senátusban, azért, 
hogy már az Drszáglószékhez volt' rendeltet­
ve: tehát ismét a' rendes Elölülőnek Gróf 
li a r t h e l e m y n e k előlülése' alatt gyüle­
kezett estvéli ;;8 órakor össze a'Senátus's 
ekkor,tsak az-előbbeni ültés béli dólgok'ol-
vastattak-fel a' jegyző könyvböl's erőssíttet-
tek-meg néminemű változtatásokkal. — 

Április fl-dikán egy végzést adott-ki 
a'Provisoriai országlószék, melly által osz­
tályos Generális Gróf-De s o lie.s a' P á r i -
s i és az egész S e q u a n a i Bepartamentom 
nemzeti testőrző seregének Komendásává 
neveztetett. 

Ez nap', April. 2-dikán, ilyen Prokla-
runtziók intéztettek a' Frantzia néphez és a* 
Frantzia armadákhoz : — -

A' Frantzia néphez : - — „Frantziák! a' 
ti polgári veszekedéseitek után egy embert 
választottatok vala magatok fejetekké, a' ki 
mint nagy ember úgy állott-ki a' világ' the-
atromára. Egész rémenségeteket ' benne 
helyheztettétek; de a' ti reménységetek meg-
tsalatott; ő a' fejetlenség' onlladékjairanem 
egyebet épített Desp o ti s m u s ná 1. Néki 
legalább erántatokvalóháládatosságbólFran-
tziává kellett volna lenni. Nem volt ő soka 
Frantzia. Mint valami szerentsevadászó, 
a'ki valami nevet keres magának, igasság-
•tabn hadakozásokba avatta magát szüntele­

nül mindenezél és indító ok nélkül. Gaz-
dagságtokat és népességteket kevés eszten­
dők alatt elnyelte. Minden famíliátok gyázt 
vettek-fel; egész Frantzia ország zpkog: ő 
pedig siket a' mi szerentsetlenségünknek 
meghailására. Talám a' maga óriási plánu-
mait forgatja elméjében még most is, mi­
dőn az ő nagyravágyását és á'gyözedelmek-
kel való visszaéléseit, ily hallatlan szeren-
tsétlenségek ily szembetűnő módon bünte­
tik. Sem nemzetének boldogitására , sem 
tulajdon d e s p o t i s m u s á n a k előmozdí­
tására nem tudott uralkodni. Letépte a' mit 
fel akart építeni, ismét felépítette a' mit 
össze akart rontani. Egyedül .tsak az erő­
hatalomba, helyhe. tette biozodalmát, 's az ő 
esztelen ditsősségszomjuzásának igasságos 
megjutalmaztatására , most az erőhatalom 
veri őtet á' földhöz. Megszűnt végezetre"- ~ 
ez á' hallatlan tyranuság ; a' szövetséges Fe­
jedelmek bészállottak Frantzia országnak fo 
városába. N a p ó l e o n , mint egy Bárba* 
r u s Király úgy uralkodott rajtunk: Sán­
d o r és az ő nagy lelkű szövetségesei, a' be-
tsület, igasság, és emberiség szavával be-
s zellernek véllünk; ők ismét össze bekélltet­
tek egy szerentsétlen jó nemzetet Európá­
val. Frantziák a' Senátus megfosztotta Na­
p ó l e o n t a'.'thrónustol; á5 haza őtet többe 
nem segíti; ezt tsak a' dolgoknak más rend­
je .tarthatja-meg. Már láttuk a' nép' zabo-
látlanság^nakj-.valamint szintén a' határ nél­
kül való uralkodásnak következéseit is : al-
littsuk viszsza már á' valóságos Monarchiát 
is az .által, hogy a' Hatalomnak külömbkü-
lömh .ágait, mellyekből az áll , bőlts tor­
vények által határok közzé szoiittsuk. —-

„Álljon vissza egy atyai thrónus' védel­
mezése alatt az elepedett mezei munka* 

.nakvirágzása; nyerje vissza a' kereskedés 
' a'maga' szabadságát; a'mi ifjúságaink ne 

kaszálltassanak-le a' fegyver által rnég mi­
nekelőtte annak hordozására alkalmatosuk 
volnának; ne zavarjuk-meg a' természe­
tet a'maga útjában, 's engedjük-meg a Z 

öregeknek, hogy reménlhessék, hogy előbb 
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meghaltaínak gyermekeiknél. Frantziák! 
vessük össze váliainkat; a' múlt inségeke-
elenyész'ntk ; a' békesség végét fog vetni az 
Európai változásoknak. Megígérték ezt az 
összeszövetkezett 'Felséges Hatalmasságok. 
Frantzia ország ki fogja nyugodni magát az 
ő sok hánykodásai után, 's a'fejetlenség 
és despotismus alatt szerzett kettős tapaszta­
lás után okossabbá lévén, meg fogja talál­
ni egy oltalmazó országlószéknek viszszaté-
résében a' maga szerentséjét." 

A ' F r a n . tz ia a r m a d á k h o z : — 

, , K a t o n á k ! Frantzia .ország elhányta 
azt a' jármát, melly alatt vélletek együtt ily 
sok esztendőktől fogva nyögött. „ T i ed­
dig örökk é tsak a' hazáért i verekedtetek-
ezentúl pedig tsak a' haza ellen verekedné­
tek azon embernek zászlói alatt , a' ki ben­
neteket v e z é r e l . — 

„Gondoljatok-meg mindent, a' mit 
annak tyrannussága alatt szenvedtetek; a' 
ti seregeitek nem régen egy millió katonák­
ból állottak; ezek majd mind elvesztek; 
minden eleség és ispotályok nélkül hagyat-
tatván az ellenség1 kardjának által adattat­
tak; az inségés éhség miattvaló meghalás­
ra voltak kárhoztatva. —: ' , 

„Katonák! eljött az ideje,.hogy a' ha­
za' szerentsetlensége elvégződjék; kezetek­
ben van a5 békesség; megtagadjátok-é ti 
ezt, a' vigasztalhatatlan Frantzia országtol ? 
magok a' ti ellenségeitek kívánják ezt töl-
letek ; ők sajnálják, hogy ezen szép vidé­
keket pusztítani kéntelenittetnek, 'ss tsak, 
azon elnyomó ellen akarnak verekedni, á \ 
ki egyszersmind a' mi elnyomónk, is. Si­
ketek lennétek-é. a'haza'kiállására,-a'melly 
titeket esdekelve hívogat viszsza? O, a' Se­
nátus, a ' f ő város, 's kiváltképpen pedig 
a maga szerentsetlensége által szoll hozzá­
told T i e n n e i { legnemesebb ' gyermekei 
v a gytok, ' és lehetetlen hogy azéi legyetek, 
a ki ötet pusztítja, 's őtet fegyveres oltalom 

nélkül áttal adta;, a' ki a' ti neveteket 
minden nemzeteknél gyülősségessé akarta 
tenni, a' ki talám a' ti híreteket és neve­
teket egész veszedelemre kitette volna, tía 
egy ember, a\ ki nem is Frantzia, va­
laha a' mi fegyvereinknek Jbetsűletekel 's 
katonáinknak nemes lelküsegeket megala* 
tsouyithatná. — 

„ T i nem vagytok többé á' Napóleon* 
katonái; a' Senátus és Frantzia ország fel­
oldoznak az alól benneteket — , 

„Parisban ApriJ. 2-dikán. 

.„Hertzeg Benevent, M o n -
tesquiou Ferentz. Dalberg; 
Beurnonville. Jaucourt. 

Az Aprilis'Z-dikán tartatott illés' jegyzi 
könyvének foglalatja :— ' , 

Apvil. 2-dikáu i l y e n jelentést vett, a' 
Provisoriai országlószék a' Senálustol: —. 

.„"Uraim Provisoriai országlószék' tagjai! 
, ,A' Senátus reám bizta, hogy kérjem 

az urakat, hogy a' holnapi napon ludósit-
tsák a' Frantzia népet a' fe lő l , hogy a! Se­
nátus a' mai ülésében Napóleont Császárt 
és a'famíliáját á thronustol megfosztatott-
' hak-lenni kinyilatkoztatta, melyhezképpest 
a' nép ér katonaság az ö hozzá való hűség­
nek hite alól feloldoztatott. Ezen határo­
zását az arra való indító okokkal egyetem­
ben , holnap közölni fogja az urakkal a' 
Senátus. — 

Paris , April. 2-dikán. — " 

„Barthelcmy, a' Sená­
tus elölülője. 

i 
Ezen-jelentésnek vétele után intézte a" 

Provisoriai országlószék a' feljebb leirt két 
Proklamátziokat.a' néphez és a' katonaság­
hoz. 



A' Senátus* Áprilisi jegyző 
könyvében ezek találtatnak: 

Sándor Császárnak azon igéretéhezké-
pest, bogy az Orosz birodalomban'tatáltató 
minden Frantzia hadi foglyokat hazabotsát-
ja, a' Senátus, ezen nagy lelkűség által 
megillettetvén, úgy mint a' melly által ily 
sok szerentsétlenek a' magok famíliáiknak 
vissza adattatnak, meghatározta, bogy, 
ajánlja a'Provisoriai országlószéknek, hogy 
ezekuek visszajövetelekre .megkívántató 
niinden szükséges- intézeteket siettessen. 
Egyszersmind azt is meghatározta a' Sená-
t'ús, hogy a' maga jegyző könyvébe az orosz 
Császár ő Felzégenek ezen nemes tseleke-
detét őrök emlékezetnek okáért irassabé. 

Áz után felolvastatott a' Senátusban 
a' Napóleon letétettését illető Dekrétom, az 
arra való indító okokkal egyetemben, é' 
képpen -—" 

„Meggondolván: , 
„Hogy egy Constitutziónális Monarchi­

ában a' Monarcha tsak a' Constitutzió' vagy 
a' Társasági Kötés' ereje által áll-fenn; 

„Hogy Napóleon Bonaparte, mineku-
tánna egy állhatatos és bőlts adminis'tratziő 
által annak a' reménségnek helyt engedett 
-rala , hogy a* nemzetet bőltsességgel és 
igassággal fogva kormányozni, de az után azt 
a'Kötést, melly ötet a' Frantzia néppel 
össze tsalóJta vala, ketté szakasztotta, akkor 
nevezetesen, midőn a* 12-dik esztendőben 
Florealnak 28-dik napján készült Constitu-
tziónak 53-dik tzikkelyével ellenkezőlep . 
melyre a thronusra való lépésekor meges­
küdt vala, tulajdon tettzése szerént való 
adót és taksafizetéseket határozott 

„Hogy ő a' nép' jussának ezeu meg­
rontását éppen akkor tselekedte, mikor 
mindeb szükség nélkül a'. Törvényhozó Gyű­
lést, melynek jussait és nemzeti képviselői 

tulajdonságát kétségbe hozta vala, elosz. 
lattá, 's ennek egy Előadását , mint bünte. 
tésre méltót, elnyomta 5 

„Hogy ő a' hadakozásoknak sorai által 
a' 8-dik esztendőben Frímaire 22-dik nap­
ján készült Constitutzióunk 50-d ik tzik. 
kelyét mégrontotta, a' hol a' mondatik, 
hogy a' hadhirdetéseknek éppen olyan mó­
don kell projektáltatni, megvisgáltatui, 
dekretáltatni 's forma szerént kihvrdettni, 
mint egyéb törvényeknek; 

„Hogy több olyan Constitutzió elleti 
való Dekretomokat adott-ki, mellyekben 
halállal való büntetés volt rendeltetve, a' 
milyenek Voltak nevezetesen azok a' inult 
hónap' 5-dikén kiadatott két Dekretomok, 
mellyek által annak a' hadakozásnak, mely­
nek tsak az ő határ nélkül való ditsősség-
szomjúzása volt a' fundamentoina , olyan 
szint akart adni, mintha az nemzeti hadakozás 
lett volna; 

„Hogy a' Constitutionális törvényeket 
a' .Státus fogházakra nézve kiadott Dekré-
tornai által megrontotta; 

„Hogy ő a' Ministereknek számadás­
sal való tartozássokat eltörlötte , az Orszag-
lásbéli hatalomnak minden ágait egymással 
öszszezavarta,, 's az ítélőszékekuek függet­
lenségeket semmivé tette; 

„Hogy a'nemzetnek hagyatott egyik 
megszenteltetett jussát a' nyomtatásbéli sza­
badságot , a' maga Politziája' szabad kénye 
szerént való" Censurájának alája vetette, 
míg maga arra fordította a' nyomtátást, 
hogy Frantzia országot és Európát költölt 
dolgokkal,, hamis maksimákkal, idegett 
országidszékek ellen való motskoládások-
kal, és olyan tudományokkal töltötte-be 
halmazva, mellyek által a' despotisniu* 
előmozdittátik; 

£A többit a'jövő árkusban-J, 


